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1. СДЕЛАТЬ ПОЗОР ЕЩЁ БОЛЕЕ ПОЗОРНЫМ, 
РАЗГЛАШАЯ ЕГО1

Мы можем сказать без малейшего сомнения, что сту­
дент во Франции является наиболее презираемым су­
ществом после полицейского и священника. И если те 
причины, по которым студентов презирают, зачастую 
являются ложными и проистекают из государствен­
ной идеологии, го подлинные причины презрения 
к студенчеству, основанные на революционной крити­
ке, замалчиваются и остаются невысказанными.
Сторонники фальшивой -оппози- ----------------------
ции- способны распознать эти при­
чины и хорошо о них осведомлены.
Однако они подменяют искреннее 
презрение льстивым восторгам. Пото - � ���!�"�#���$�"�%�&�#���'�(�)�"�%s — 
му беспомощная левая интеллигенция французский литерагу! 
(из журналов �*�"�%�&�#���'�(�)�"�%�"�#�+ и �,�-�&�.�"�#�#� �/ '
бьётся в экстазе перед гак называе­
мым “подъемом студенчества», а окон -

ванный Ж.-П. Сартром.
’ �0�0�-�&�1�#�# — французский 
новостной журнал левоцен -

«  организации (Французская -ко» 
мунистическая» партия и UNEF4) и 
последних сил сражаются за -мораль- чоский профсоюз.
иую и материальную» поддержку со ----------------------
стороны студентов. Мы продемонстрируем причины 
подобного интереса к студентам и непосредствен нос- 
участие студенчества в господствующей реальности 
сверхразвитого капитализма. Цель этой брошюры та­
кова, чтобы изобличить эти причины одну за одной: 
преодоление отчуждения идёт той же дорогой, что 
и отчуждение.
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модовольства при виде бедности всякого рода, их не­
здорового влечения к безмятежному потреблению от­
чуждения, в надежде, что посреди всеобщего безраз­
личия им удастся привлечь внимание к их собствен­
ным нуждам. Требования современного капитализма 
таковы, что большая часть студентов становится впо­
следствии .челками клерками (аналогичную функцию 
в XIX веке выполняли квалифицированные рабо­
чие11). Перед лицом столь убогого будущего, которое 

легко предвидеть и которое должно 
в той или иной степени •компенси­
ровать» позорную нищету настояще­
го, студент предпочитает замкнуться 
в споём настоящем, приукрашивае­
мом иллюзией престижа. Компенса-

чтобы к ней стремиться; завтрашний день крайне не­
симпатичен и насквозь пронизан заурядностью. Пото - 
му студент находит убежище в иллюзорно проживае­
мом настоящем.

Подобно стойкому рабу, студент считает себя тем 
свободнее, чем сильнее цепи власти сковывают его. 
В его новой семье — университете — студент вообража­
ет себя наиболее •независимым» социальным создани­
ем, в то время как он находится под непосредственным 
синхронным воздействием двух самых могущественных 
систем общественной власти: семьи и государства. 
Он — их послушный и благодарный ребёнок. И. подоб­
но послушному ребёнку, он начинает разделять все цен­
ности и мистификации системы, которые постепенно 
концентрируются внутри него. Так иллюзии, навязан­
ные служащим, стали усвоенной идеологией, передаю­
щейся массе будущих мелких клерков.

Если социальная нищета в древние времена приве­
ла к появлению самых грандиозных в истории систем 
утешения для неимущих (религий), то предельная ни­
щета студенчества не имеет никакого утешения, кроме 
устаревших образов господствующего общества, сме­
хотворного повторения продуктов его отчуждения.

1$ плане идеологии французский студент отстаёт 
всегда и во всём. Все ценности и иллюзии, которыми он 
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Высшей нормальной школы 
или Сорбонны, но о куяыуре

гордится внутри своего замкнутого мирка, давно при­
знаны невыполнимыми и уже на протяжении долгого 
времени осмеиваются историей.

Благодаря тем крохам престижа, которые хранит 
университет, студент счастлив быть студентом. Увы, 
слишком поздно. Получаемое им узкоспециализиро­
ванное образование, основанное на механическом по­
вторении. уже предельно деградировало (по сравне­
нию с прежним уровнем буржуазной культуры1-), как 
и его собственный уровень интеллек­
та, просто потому, что повсеместно 
господствующая реальность (эконо­
мическая система) требует массового 
производс тва плохо образованных и Примеч. автора.
неспособных думать студентов. Сту- -----------------------
лент игнорирует то, что университеты превратились 
в коллективные организации невежества, что «высо­
кая культура» рушится в ритме серийного производ­
ства профессоров, все эти профессора — идиоты, кото­
рых освистали бы в любой средней школе. Наоборот, 
студент продолжает почтительно внимать своим на­
ставникам. сознательно и добровольно подавляет свой 
критический дух во имя наилучшего единения с ми­
стической иллюзией бытия «студентом» (действитель­
но посвятившим себя изучению -серьёзных вещей»), в на­
дежде на то, что профессора сообщат ему высшие ис­
тины. Подлинный климакс духа! Всё, что сейчас 
происходит в аудиториях школ и факультетов, будет 
осуждено революционным обществом как социально 
вредным шум. Современный студент воистину смешон.

Студент даже не отдаёт себе отчёта в том. что исто­
рия изменяет его жалкий замкнутый мирок. Знамени­
тый «кризис университета», часть общего кризиса со­
временного капитализма, остаётся предметом диалога 
между глухими и немыми специалистами. Он попросту 
является выражением сложности запоздалых попыток 
речулироваиия этого особого сектора производства 
в рамках общей трансформации производственного 
иппарата. Остатки старой идеологии буржуазного ли­
берально го университета утрачивают и свою ориги­
нальность, и свою социальную базу. Университет мог



вообразит!, себя независимой силой в эпоху фритрс- 
лсрского капитализма, когда либеральное государство 
предоставляло университетам действитслыю полную 
свободу. Университет был тесно связан с потребностя­
ми этого типа общества: предоставлять обучавшемуся 
привилегированному меньшинству полагающиеся 
общие представления о культуре, прежде чем это мень­
шинство на полных правах вольётся в ряды породив­
шей его правящей верхушки. Отсюда следует и кажу­
щееся смешным разочарование полных ностальгии 
профессоров15, утративших свою прежнюю функцию 

_____________ сторожевых собак, охранявших буду-
в  святить свое 
имеют либерал «г 
филукмя ссылай - 

«л академические свобо­
ды в средние века, в эпоху 
идемокрлии несвободы». —

щих хозяев мира, и очутившихся, 
в соответствии с требованиями эко- 
—  in ческой системы, на гораздо 
менее благо|>олпой должности собак- 
моводырей, сопровождающих -белых 
во|ютпичков- на пути в их будущие 
офисы. Именно такие профессора 

противопоставляют свои архаизмы внедрению пере­
довых технологии в университетах и продолжаю! не­
возмутимо передавать крупицы -общей- культуры бу­
дущим специалистам, которые понятия не имеют, что 
делать с этими знаниями.

Гораздо более значимыми и потому гораздо более 
опасными являются модернисты из левых движений 
и UNEF, ведомые -экст|к-мистами- из FGEL14. требую­

щие -структурной реформы универ­
ситетской системы-, -интеграции 
университета в общественную и эко­
номическую жизнь-, то есть его адап- 

имческом фвкулыгто тацни к потребностям современного' 
>ни«. капитализма. Из распространителей
--------------------- -общих культурных представлений -
среди правящих кругов всевозможные факультеты 
и школы, хранящие по сей день мишуру анахрониче­
скою престижа, превращены ныне в  заводы по про­
изводству будущих мелких клерков и руководителей 
среднего звена. Вместо того, чтобы сонротиилят1>ся 
историческому процессу, переводящему один из по­
следних секторов общественной жизни, сохраняющих

“ fGfl (federation des Grou - 
(Ш (fttudes do Lettm. *»до- 
раияя студеилм-фплоло •

огносительную автономию, в непосредственное под­
чинение требованиям рыночной системы, наши про- 
г|эссеисты протестуют против задс:ржс:к в реализации 
и недостаточной энергии, с которой осуществляется 
этот процесс. Они -  сторонники кибернетизирован­
ного университета будущего, который уже заявляет 
о себе тут и там15. Рыночная система и её современные 
слуги — вот истинные враги.

Но. естественно, всё это противостояние проходит 
мимо внимания студента, оно происходит где-то 
и иной реальности, в сфере ведения 
его хозяев и вне его контроля, и от 
его внимания также ускользает тот 
факт, что вся по жить как таковая 
тоже находится вне его контроля.

Жизнь студента весьма незавидна 
из-за крайней нищеты. Но с вечным 
самодовольством студент возводит 
столь привычную ему нищету в ранг 
особого стиля жизни, выдавая своё ни- 
Щсбродство за добродетель и претен­
дуя на принадлежность к богеме.
Однако богемная жизнь не только нс является ориги­
нальным решением, но и в принципе невозможна без 
полного и необратимого разрыва с университетской 
средой. Но богемные студенты (и тс. кто хвастаются, 
чго являются ими) лишь цепляются за ложную и ухуд­
шенную версию того, что в лучшем случае могло бы 
быть лишь пос|>слгтвенным личным |м-шснием. Они 
подобны пожилым п|М)В11нциалкам. Эти -оригнналы- 
нродолжают. спустя тридцать лет после Вильгельма 
1’айха. этого превосходного воспитателя молодёжи1*, 
следовать наиболее традиционным (|нэрмам личной 
жизни, воспроизводящим общие черты классового об­
щества в отношениях между полами. Склонность сту­
дента к превращению в сторонника чего угодно ясно 
указывает на его фактическое бессилие.

В отмеренных тоталитарным спектаклем пределах 
личностной свободы студент избегает экспериментов и, 
несмотря на свой более или менее аюболный график, 
иредпочтает авантюрам безопасность привычного по-
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пимаясь революционным критическим анализом мира 
товара. Потребление смягчает нравы молодых бунта­
рей, и они от мятежа возвращаются к конформизму. 
Из мира хулиганов есть только два пути: либо пробуж­
дение революционного сознания, либо беспрекослов­
ное повиновение на заводах.

Группировка �;��������29 — первая попытка развития ху­
лиганского опыта до организованного политического

__________________  выражения. Она возникла благодаря
”  Прово (Prow) -  голланд- встрече между отбросами разлагаю- 
ская культурно-политиче- щегося искусства, жаждавшими но­
ская группировка, практике- пулярности, и массой молодых бунта- 
авГя̂ Сущоствова'ла'в 1965- Ре” ' жаждавших самоутверждения. 
196? гг. (т. е. была дейст- Их совместная организация позволи-
вующей на момент написа- ла и тем, и другим развиться и выйти 
ния текста). на новый уровень протеста. «Худож-

ники» привнесли некоторые идеи об 
игре, пусть и крайне мистифицированные и сдобрен­
ные грудой идеологического хлама; молодые бунтари 
не могли предложить ничего иного, кроме насилия мя­
тежа. Несмотря на формальное организационное 
единство, обе эти тенденции оставались различными 
между собой: масса, не владевшая теорией, оказалась 
в подчинении малочисленной клики сомнительных 
лидеров, которые пытались поддерживать свою 
«власть» путём создания провокационно-авторитар­
ной идеологии. Попытки преодоления искусства 
путем перенесения хулиганского насилия в идеологи­
ческую сферу не произошло; наоборот, восторжество­
вал неохудожественный реформизм. Прово -  выраже­
ние последней реформации, проведённой современ­
ным капитализмом: реформации повседневной
жизни. В то время как лишь непрерывная революция 
способна изменить жизнь, верховная иерархия Прово 
(подобно Бернштейну, верившему в реформистское 
преобразование капитализма в социализм) верит в то, 
что для изменения повседневной жизни достаточно 
внести в неё некоторые улучшения. Прово, соглаша­
ясь на частные изменения, в итоге приходит к приня­
тию всей системы в целом. В качестве теоретического 
базиса сё руководители придумали смешную идеоло­

гию «провотариат» (художественно-политический 
салат, составленный из заплесневелых объедков бан­
кета, в котором они не участвовали), которая якобы 
противостоит «пассивности и обуржуазивать проле­
тариата» (любимая присказка всех дебилов столетия). 
Поскольку они отказываются от полного преобразова­
ния системы в целом, они отказываются и от един­
ственной силы, несущей дух подобного преобразова­
ния. Пролетариат — двигатель капиталистического об­
щества и потому представляет для него смертельную 
Опасность; буржуазия создала целый арсенал средств 
для его подавления (партии, бюрократизированные 
профсоюзы, колонизация повседневной 
ция, атакующая пролетариев гораздо ча: 
вистов Прово), поскольку пролетариат— единствен 
пая сила, действительно угрожающая системе. Акти­
висты Прово ничего из этого так и не поняли: таким 
образом, они оказались не способными к критике то­
варной системы и остаются заключёнными в эту си­
стему. Когда бунт рабочих вдохновил основные силы 
Прово присоединиться к прямому насилию, изумлён­
ные происходящим и панически перепуганные запра­
вилы группировки не нашли ничего лучше, чем осуж­
дать «перегибы» и призывать к отказу от насилия, по­
стыдно отрекаясь от своей программы: провоцировать 
власти, чтобы продемонстрировать их репрессивный 
характер (заявляя при том, что это oi 
цнрованы полицией)30. Более того, 
они по радио призвали молодых мя­
тежников подчиниться руководству 
со стороны Прово, чем продемон­
стрировали, что их призрачный 
•анархизм» является ещё большей 
ложью. Бунтующие активисты Прово 
могут присоединиться к революцион­
ной критике, лишь начав с восстания 
против своих руководителей, влив­
шись в ряды революционных сил 
пролетариата и свергнув таких лю­
дей, как Констан31 (официальный ху­
дожник нидерландского двора) или

и были спрово-

10 Речь идёт о событиях 
июня 1966 г., когда в ответ 
на убийство полицейскими 
в ходе разгона ианифеста-

ра в Амстердаме началась 
забастовка строителей, пе - 
реросшаяв массовые

31 Констан Ньювенгаус — 
голландский художник, быв­
ший участник Сигуациоиист- 
ского Интернационала 
(до 1960 г.).___________
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Де Фри32 (провалившийся на выбо­
рах поклонник английской полиции). 
Только таким образом участники 
группировки Прово могут стать час­
тью настоящего современного про­
теста, сторонниками которого они 
в большинстве своём являются. Если 
они действительно хотят изменить 
мир, го им нечего делать среди тех, 
кто просто хочет перекрасить его 
в белый цвет33.

Восставая против своих занятий, 
американские студенты одновремен­
но оспаривают необходимость суще­
ствования того общества, которое 
нуждается в таких занятиях. Так, их 
восстание против университегской 
иерархии (в Беркли и других горо­

дах) провозглашалось также восстанием против всего 
общественного строя, основанного на иерархии и дикта­
туре экономики и государства. Отказываясь принимать 
роли, для которых предназначены их специализиро­
ванные знания, студенты опровергают производствен­
ную систему, в которой всякая деятельность и  любой 
её результат неизбежно оказываются отчуждёнными 
от производителей. Путём проб и ошибок восставшая 
американская молодёжь ищет последовательную рево­
люционную альтернативу «обществу изобилия». Но она 
остаётся тесно связанной с двумя случайными аспекта­
ми американского кризиса: проблемами чернокожих 
и войной во Вьетнаме; и малочисленные «новые 
левые» организации крайне от этого страдают. Если 
по форме эти аспекты и похожи на требование под­
линной демократии, то слабость их революционного 
содержания приводит бунтующую молодёжь к опас­
ным противоречиям. Неприятие молодёжью традици - 
онных левых организаций, однако, ведёт лишь к тому, 
что сама молодёжь, несмотря ни на что, оказывается 
на позициях этих организаций по причине политиче­
ского невежества и плохой осведомлённости о реаль­
ной обстановке в мире. Их абстрактное неприятие об-

!г Бернхард Де Фри-глава 
избирательного списка, вы­
двинутого группировкой 
Прово на муниципальных 
выборах в Амстердаме 
1966 г., вопреки утвержде­
нию автора, вполне успешно 
прошедший в депутаты го­
родского совета. Автор иро­
низирует над Де Фри, по­
скольку на момент написа-

1 июня 1966 г.
3! Автор высмеивает «Белый 
план» — полушуточную

выдвинутую группировкой15 
Прово на выборах в город-
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щсства в собственной стране приводит к тому, что они 
С восхищением поддерживают своих самых очевидных 
врагов — бюрократические «социалистические» режи­
мы Китая или Кубы. Потому, например, группировка 
•• Возрождённое молодёжное движение»34 может одно­
временно объявлять смертный при­
говор государству и восхвалять «куль­
турную революцию», проводимую 
самым гигантским бюрократическим 
аппаратом нового времени: Китаем 
во главе с Мао. Их полулибертарная 
и аитиавторитарная организация в си­
лу явного отсутствия революционной 
сущности рискует однажды опустить­
ся до идеологии «групповой динами­
ки"33 или трансформироваться в сек­
ту. Широко распространённое упо­
требление наркотиков является одно­
временно и выражением убожества 
мира, и протестом против этого убо­
жества, иллюзорным поиском свобо­
ды в несвободном мире, религиозной 
критикой nepepocniero религию мира.
11е случайно, что наркотики наибо­
лее распространены среди битников 
(правого крыла молодёжной револю­
ции), где идеологический отказ сосу­
ществует с принятием самых смеш­
ных суеверий (дзэн, спиритизм, мистицизм религий 
«ныо-эйдж»36 и прочий отстой типа гандизма или гума­
низма). В поисках революционной программы амери­
канские студенты совершают ту же ошибку, что и Про - 
во, провозглашая себя «наиболее эксплуатируемым 
Классом». Им следует отныне понять, что у них нет ни­
каких особых интересов, отличных от интересов всех, 
кто подвергается эксплуатации и товарному рабству.

В Восточном блоке появляются силы, противостоя­
щие бюрократическому тоталитаризму. Молодёжный 
протест там особенно яростен, но информация о нём 
доступна лишь из обвинений в официальных публика­
циях и из количества полицейских, используемых для

34 Resurgence Vbuth Move - 
ment — созданное в 1964 г. 
молодёжное крыло амери-

сгов (Anarchist Federation). 
33 Групповая динамика —

и социологии, посвящённое 
изучению поведения не­

кое. Одним из обьекгов ис­
следования групповой дина­
мики являются социальные 
предрассудки (сексизм, го­
мофобия. расизм и т. д.), что 
и служит причиной автор­
ской параллели.
36 Ныо-эйдж — комплекс ква- 
зирелигиозных учений мис­
тического и оккультного ха­
рактера. Само понятие «нью- 
эйдж» стало широко рас­
пространённым в 1970-х гг., 
автор использует в тексте

«New Church».
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ской власти (Парижская коммуна) в действительности 
было её первой крупной победой, поскольку впервые 
в истории пролетариат подтвердил свою историче­
скую способность управлять на принципах свободы 
всеми аспектами общественной жизни. В свою оче­
редь. первая крупная «победа» (большевистская рево­
люция) оказалась в итоге поражением с самыми тяжё­
лыми последствиями. Триумф большевистского поряд­
ка совпал с возникновением интернационального 
контрреволюционного движения, которое началось 
с разгрома спартаковцев германскими «социал-демо­
кратами». Общность триумфа большевизма и рефор­
мизма, как оказалось, имела более глубокие корни, не­
жели их видимое противостояние, и новый больше­
вистский порядок в итоге оказался лишь маскировкой 
и одной из форм старого порядка. Результатами рус­
ской контрреволюции стали: во внутренней полити­
ке — возникновение и развитие нового способа экс­
плуатации (бюрократического государственного капита­
лизма)-, во внешней политике — повсеместное распрост­
ранение секций «Коммунистического» Интернациона­
ла, чьей единственной задачей было защищать и про­
пагандировать большевистскую модель. Капитализм, 
в его разнообразных бюрократических и буржуазных 
ипостасях, заново расцветал на трупах кронштадтских 
матросов и украинских крестьян, рабочих Берлина, 
Киля, Турина, Шанхая и позже — Барселоны.

Третий Интернационал, основанный большевика­
ми для борьбы против обломков реформистской соци­
ал-демократии Второго Интернационала и объедине­
ния авангарда пролетариата в «революционных ком­
мунистических партиях», был слишком связан со 
своими создателями и их интересами, чтобы суметь со­
вершить хотя бы где-нибудь подлинную социалистиче­
скую революцию. На самом деле Третий Интернационал 
был подобием Второго. Русская модель устанавлива­
лась среди западных рабочих организаций, предопре­
деляя по собственному образцу их дальнейшую эволю­
цию. Тоталитарная диктатура нового правящего клас­
са буржуазии над русским пролетариатом нашла своё 
отражение в этих организациях в виде доминирова­

ния слоя политических и профсоюзных чиновников 
над огромной массой рабочих, несмотря на становя­
щееся всё более очевидным различие интересов между 
ннмп. Сталинский монстр преследует сознание рабо­
чих, в то время как капитализм путём бюрократизации 
и сверхразвития решает свои внутренние кризисы 
и с гордостью провозглашает свою новую победу, ко- 
тр ая  кажется ему незыблемой. Одна и та же модель 
социального устройства (несмотря на различия и фор­
мальное противостояние между двумя системами) 
устанавливается по всему миру, и принципы старого 
мира продолжают рсчулировать наш современный мир. 
Мертвецы всё ещё захватывают умы живых.

В этом мире квазирсволюционные организации за­
нимаются имитированием борьбы на отведённых для 
«того территориях, производя тем самым наиболынис 
мистификации. Все они связывают себя с более или 
менее устаревшими идеологиями и, в конечном счете, 
лишь служат укреплению господствующего порядка.
11рш|н'оюзы и политические партии, созданные рабо­
чим классом для борьбы за освобождение, преврати­
лись в стабилизаторов системы, частную собствен­
ность управленцев, работающих ради своего собствен­
ного освобождения и ищущих особого статуса среди 
господствующего в обществе класса, господство кото­
рого они никогда и не думали оспари- _____________
пить. Реальная повестка дня проф- 
союзов и партий состоит из пошлого 
повторения «революционной фра­
к-плоти» и реализации на практике 
крайне умеренных реформистских ло­
зунгов, тем более что сам капитализм 
официально является реформист- 
I ким. Везде, где им удалось взять 
власть (в странах, более отсталых, 
чем Россия), они сделали это лишь йичег 
затем, чтобы воспроизвести Сталин- cm. Т 
�w��кую модель контрреволюционного �A���<�7��
Тоталитаризма48. Во всех остальных с,ра“ 
странах они стали статическим до- лривеч 
Волнением49 к саморегуляции бюро- ------
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luttesde classes en Algerie, 
����� ���!���"� �#�����"�$�����%�#� �&�"� �#�������#��� ���� 
n° 10. —  ������������������������������  
и «Партизаны» («Parti­
sans») — французский жур­
нал левой направленности, 
издававшийся в 1961- 
1979 гг. (ред. —  Франсуа 
Масперо). В этом журнале 
был опубликован ряд фраг­
ментов ситуационистских 
текстов, снабжённых редак-

Подобная практика приво­
дила ситуационистов в бе­
шенство и даже привела

«масперизованный» («mas- 
perise», по фамилии редак­
тора журнала «Партизаны»), 
т. е. (применительно к опуб­
ликованному тексту) «до не­
узнаваемости испоганенный 
редактированием».
55 Карданист — производ-

«Поль Кардан», служившего 
псевдонимом Корнелиуса 
Касториадиса, одного из ос­
нователей группировки «Со - 
циализм или варварство».
54 ����� ���!���"� �#�����"�$�����%�#� �&�"� �#�������#���'
� ���( п” 9. — ������������������������������
55 «Голос рабочего» («Voix 
Ouvrifcre») — троцкистская 
группировка, созданная
в 1936 г., принимавшая 
участие в движении Сопро-

�0�.



бочего» в Музей революцио­
неров предыстории, группи­
ровка смогла возродиться, 
усилиться и под названием 
«Рабочая борьба» в 1990-х 
и 2000-х гг. провести не-

(лучший результат — 5,7% 
на выборах 2002 г.).
56 «Monde libertaire» — жур-

цией анархистов.
” Adresse aux revolution-

Situationniste. n° 10. — 
Примеч. автора.
58 Главной чертой которой 
является преобладание ры­
ночного труда. — Примеч.

нет ничего, кроме идеологии, утри-1 
рованной до банальной этикетки, j 
Неимоверный «Monde libertaire»5 
(издаваемый, безусловно, �������������������	�/  
достиг самого невероятного уровня 
глупости и идеологической мсшани-j 
ны. Эти люди �3���������� �������������������2 » 
������������ раз уж они способны быть тол! 
рантными друг к другу.

Господствующее общество, кич; 
щееся своей непрерывной модерниЭ 
зацией, должно теперь обресп 
стойного соперника — модернизирсЯ 
ванный протест, который с 
же и породило57. «Пусть мёртвые xi 
ронят и оплакивают своих к 
цов». Практика разоблачени» 
рического процесса освободит рев< 
люционную сознательность от прес 
довавших её призраков; револ 

,0- повседневной жизни окажется лицомг
к лицу с огромной задачей, i 

ей предстоит выполнить. Революция, как и п 
дуемая ею новая жизнь, должна быть изобрете 
во. Если революционный проект и остаётся по боль-' 
шей части прежним (отмена классового общества), т| 
это лишь потому, что условия, которые его формш 
руют, нигде принципиально не изменились. Задача за-'| 
ключается в том, чтобы осуществить этот проект с о< 
бым радикализмом и максимально последователе 
с учётом опыта поражений предыдущих попыток, и* 
бегая частичной реализации, которая может при 
лишь к новым формам разделения обществе

Сражение между властью и новым пролетариат: 
может происходить лишь на поле �����������4���������	�� Буду) 
щее революционное движение должно ликвидировав 
в себе все черты, повторяющие производство с 
чуждённых товаров в ���2�����������������	����������й, вместе с т< 
оно должно стать живой критикой и отрицаний 
нести в себе все элементы, необходимые для л ‘ 
имя и подобных черт, и самой рыночной систем

цб этом писал Лукач (хотя и в связи с объектом, недо­
стойным того: большевистской партией), револю­
ционная организация является необходимым посред­
ником между теорией и практикой, между человеком 
И историей, между массой рабочих и �������������� пролета­
риата. Тенденции и «теоретические» разногласия 
должны немедленно быть преобразованы в организа­
ционные вопросы, если они предназначены для прак­
тической реализации. Вопрос организации будет выс­
шим судом для нового революционного движения. 
Трибуналом, который оценит последовательность его 
Ключевого проекта: �J���������	�������������������������������	�������3�������H�������� 
�����������	�������3�����	�������������������>�� как это было сформулировано 
((Мытом пролетарских революций последнего столе­
тни, Такая организация должна сформулировать ради­
кальную критику всего, что составляет общество, про- 
I пи которого она сражается, а именно: товарное про- 
1Ымодство, все виды �	�������������	���� государство и всякое 
угшпавливаемое им разделение.

Разрыв между теорией и практикой был скалой, 
и которую разбилось старое революционное движе­
ние. Лишь самые яркие моменты пролетарской борь­
бы смогли преодолеть этот разрыв и обрести свою 
�<�����	������ Ни одной из организаций до сих пор не уда­
лись добиться этого. �X�������������	���� какой бы «револю­
ционной» она ни была, всегда служит господам и яв- 
|ЯКРтся ���	���������������������������	�� указывающим на замаскиро­
ванного врага. Поэтому критика идеологии должна 
N итоге стать главной задачей революционной орга­
низации. Мир отчуждения производит ложь, и она 
Ие должна появляться внутри организации, претен­
дующей на ���3�=�����������������H правду, иначе эта организа­
ции превращается в ещё одну ложь этого тотально

j  | ’(Ч1олк>ционная организация, ставящая своей зада­
чей установление неограниченной власти рабочих со- 
Негои, должна по своей сути быть средой, в которой 
Мирут быть реализованы все положительные аспекты 

ПИКОЙ власти; потому она должна вести смертельную 
борьбу с ленинской теорией организации. Революция 

I 100'. г. и стихийная организация Советов русскими ра-
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бочими были критикой действием5'-1 
этой вредной теории. Но больше­
вистское движение по-прежнему счи­
тает. что стихийность рабочих не 
способна выйти за рамки экономиче­

ских требований. Большевики согласны обезглавить 
пролетариат, чтобы это позволило партии стать «го­
ловой» Революции. Невозможно столь яростно оспа­
ривать историческую способность пролетариата к са­
мостоятельному освобождению (как это делал Ленин), 
не оспаривая при этом его способность полностью 
управлять будущим обществом. С этой точки зрения 
лозунг «Вся власть Советам!» нс обозначал ничего, 
кроме захвата Советов партией, установления госу­
дарства партии на месте отмирающего «государства» 
вооружённого пролетариата.

Этот лозунг должен быть провозглашён со всей ра­
дикальностью и без скрытых большевистских моти­
вов. Пролетариат может отдаться игре в революцию, 
лишь если на кону будет весь мир, в любом ином случае 
эта игра не стоит свеч. Уникальная форма пролетар- 
ской власти -  централизованное самоуправление — не мо­
жет быть разделена ни с какой иной силой. Поскольку : 
она является ликвидацией всякой другой власти, она ; 
не терпит никаких ограничений (географических или I 
каких-либо ещё); любой компромисс превращается ! 
в сделку с совестью и сдачу позиций. «Самоуправление | 
должно быть и средством, и итогом нынешней борьбы, j

---------------------------- Оно является не только целью борь- |
“  Les luttes de classes en бы, но и соответствующей формой, j
bMh\lnT w ° - n T » Z  Оно само по себе является и задачей, * 
автора. " которую оно реализует, и предпосыл- j
---------------------------- ками для подобной реализации»60.

Единство критики мира является гарантией после­
довательности и подлинности революционной орга- 1 
низации. Терпимость к существованию систем угнете­
ния где-либо в мире (например, поскольку они облаче- I 
нм в «революционные» одежды) является признанием 
обоснованности угнетения. Аналогичным образом, 
если такая организация допускает отчуждение в обла­
сти социальной жизни, она признаёт неизбежность

всякого овеществления. Недостаточно выступать за 
абстрактную власть рабочих советов, но следует ука­
зать на конкретное её значение: ликвидацию товарно­
го производства и, следовательно, пролетариата как 
явления. Логика товара является альфой и омегой вся­
кого современного общества, она служит базой тота­
литарного саморегулирования для этих обществ, по­
добных пазлам, фрагменты которых, несмотря на раз­
ный внешний вид, имеют общую форму. Рыночное 
овеществление является основным препятствием на 
пути к полному освобождению, к свободному созида­
нию жизни. В мире товарного производства деятель­
ность не может осуществляться в соответствии с неза­
висимо устанавливаемыми целями, но сугубо под 
управлением внешних сил. И если экономические за­
коны кажутся законами природы для конкретного био­
логического вида, это лишь потому, что их власть ос­
нована исключительно на «отсутствии сознательности 
утех, кто им подчиняется».

Принцип товарного производства заключается 
в полной потере себя в хаотичном и бессознательном 
производстве мира, полностью не подконтрольного 
своим создателям. Радикальной революционной сущ­
ностью централизованного самоуправления, наобо­
рот, является сознательное управление всеми областя­
ми жизни. Самоуправление товарного отчуждения 
лишь превращает всякого человека в программиста 
своего собственного выживания: это столь же бес­
смысленно, как квадратура круга. Задачей рабочих со­
ветов потому является не установление самоуправле­
ния в существующем мире, но непрерывное качествен­
ное преобразование этого мира, полное преодоление 
окопов товара (которое станет важным поворотом 
к самосозиданию человека).

Это преодоление, разумеется, предполагает отмену 
труда и  его замену новым видом свободной деятельно­
сти, а, следовательно, отмену фундаментального для 
современного общества разделения между всё более 
овеществляемой работой и пассивно проводимым до­
сугом. Мелкие группировки «Социализм или варварст­
во» и «Рабочая власть», находящиеся ныне в состоя-
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�������������� ���"���������#�� ���7�� ������������ �$���7�	���� �����G�������� ���������������	�	������
���������� ���� �����7�������	���'�� ���� �����7�����������#���������'�� ���� ������������ �����������%����
���	���� ���������� �����7�"�������>���u�����������������'��������������� �������������������C�������;
�	�������'�� ������ �����'���������� �	�%�	���� �����=�����������!�=�������� �����7�"�������	���'�>��
�@�	���� �"������������ �	�������7�����$�	�%���� �K�����&������������ ��������������

�����7�	���������#�	�����������������"�����������	���"�����������������������!�"���������������;
���'�=��� �����&���� �C���������� ���������'�� �������#�������������!�������	�	�������� ���������������>��
���������������	�	���'�� �������������'���� �������� ���� �������������'�� �������:������������ �'���;
���'�������'���������"�������������������������#�	�������������������������������������7�	���������#�;
�	�%���������7�����#������������������� �������"���������������������������������"���'�������#�	����

�c�c�c�c�c�c�c�c�c�c�c�c�c�c�c�c�c�c�� �������>���P��������� �������������������������������������	���������"����
6! Internationale Situationnis-�� �����	�����������	���'�� �����������������7���� ���������"������
te,�����„���.�>���C��Принеч. автора.�� �	�������!�� �������������!�� �C��спектакль. Спек-��

таклъ���C�����������7�����	���'�������������7�������'��идеоло­
гии.���9�������	���������"�������=�&���	 �������%�����	�����������#�����������������&���	����������
�	�������	�����������������>�� �K���������"�����	�������������������� ������������������ ����������������
�����������������'�����������"�	�'���'�����'�������'�� ���������%�����������������������"���'�������'�;
�����������������������H�r�0�>

�T�����������������������������������������	���� ������������������ ���������"���7���"����������
революции.���6�����������%���	�������	�������������	�����������������������#�	��������� �;
�	������������� ���������������������������������������'�������	�����������%���	���������������=������
�	���"���������#�����������>���Q�����$�����7���'���������&���	���������"�	�������	 �����P��������������

111

���!���������������'���� �	�����������������������������"�����#�������	�������������!�=������ �������;
�������� �� �������������������� ���� ���� �� �%���� �������	 ������поэзией�������"���=����������
�������	�	�������������������� �����������	�������������7���	�'���%��поддержанием ста­
рого порядка.�� �@�	���� �������������	�%�� �����������#�7���������#�� �"�����������%����
���������������������� �����7�����$�	���������������:�#������ ��������������������� �� �������'� �>��
������ ������ �������������������#���������������������������#��капитал���������������"�������;
�������#�	������пролетариат —�� �������������������������� �����������%���� �	����
�������!���� �	�������������� �������������� �	���"�� ���������������	�	�%������ �$���7�	�'������
�����7�	���!�����������>�����������������������������:���	�����	��������������������������������������
�7�������!�����������'�������������������������%�����������#�����"���	���������	�	�%�����	���������"�;
�	���������� �	�������&���	�%� �� ������������������буржуазного мира,�� ���������%��
���������������7���������#������преодолеть����� �������������'�������7���������'���������������;
���������������"���!�=���������7�����������������$�"���	�����������������$���!�=������������������
���� ���	���������	�	�������� ���������������������������>���k�����������������7�������'�� �������������;
��������������природы�� �	���� �����$������ ���������#�� ���	�������� ���%�����$���	���'����
�����������������7�������	�����	�����������"�������������������	���'�����������������	�����	��������
�����	���$���	���'��подлинных желаний,�������������%����спектакль�����7�;
�����	�'�����������������%�����"�����#�	�������������������������������!�������	�	�������������������;
�7�	���������#�	�����������������������#���������	 ���	�������������������	����� �������������������#��
���	�������� �������� �������!�7�����	������ ���������7�#�� �������7�����	�%���� �������"�� �����������;
���%�>�� �A������������ �"�������������������#�	���'�� �����������7�������'�� �����"�����	�	�%� ��
�$�������	�������E���>�����>�������������	���	������������� �����������"���������������	������������
�	�����������"���$�������	�������� �����������%���� ���������������� �?������������������ ���$���;
�"�	�����	������ ���������%�����������������#���������!�� �����������#�M�� �	���������$������ ���%���#��
�������=�������������	���������7�������������"���������� �����������	�����������������"�������	���'��
�����������	�������������������������'�>

���������������	�	���'�� �������������'�� �����$������ ���%���#�� �������������$�"���	����
�������&�� �"���������$���	���'�� ���������������%���#�� �����������"�	���� �����������#�7�������	�%��
�����:�#�� �������������� �����	�����&�	�	�%� �O�� ������������� ���� �	�����������!�=��� �� �������;
�������� �	���"�� �������������'�������� �7���"������������ ���� �������"������������ ��� �� �������"���>
�8�8���"�����	���������������� ���������������������������������]�(�]�����>�����%�����	���������"�	���;
�������� �?�����������?�������� �����������#�����	�� ���������� �	���������"�	���������� �����������;
�����	�	�������������������������������������������"�������������#�	���������������������������������;
�"�	�����	������ �$���7�	���>�� ���������7�	�������	������ �������������������������� �	�������7�;
�����$�	���� �����7�� ���"�	�������������	�	������ �����������7���������� ��������������������
�����?�����������?�����>�� �K�A�������������7���������#�� �������H�� ���� �K���7�����	�����#��
�$���7�	�#�H���C�����"�	���������������$�����"���'�����������������������������C�������������7���	��������
�����������%�����	�������"���������������������������$�"���!�������������7�	�������	��������������
�������� ���������������� �����������"�������!�� ���������������	�	�������� �����=��������������
�������������'������������ �	������� ���"�����������#�!���� �������������	���������	������ �	�������;
������ �����=�������������� �������������'������������ �����������"�����>�� �i���"���������#�	���'



критика и свободная реконструкция всех образов дей­
ствия и ценностей, установленных отчуждённой ре­
альностью. являются его программой-максимум, и сво­
бодное творчество в создании всех моментов и собы­
тий в жизни является единственной ���������	����, которую 
он может признать, поэзией, творимой всеми, нача­
лом революционного праздника. Пролетарские рево­
люции или будут �������������	�������	�� или не случатся вообще, 
потому что провозглашаемая ими новая жизнь сама 
будет создана под знаком праздника. �X������ будет глав­
ным принципом этого праздника, и единственными 
правилами её будут: жить без мёртвого времени и на­
слаждаться без ограничений.

ПРИЛОЖЕНИЕ 1

ВОЗВРАЩЕНИЕ КОЛОННЫ ДНРНТТИ





�v�>���t�����������������������������������#���������������������������‘

�L�>���P�������'�������������%�������������%�������"�����#����� ���������"�����#�	�%����
� �����������	�%�������������7�"���!�����	�������%���:���������������	�������������;
���������� �"���������� �������������'�� �������������'������ ����� ������������������
�����=������������������ ���"�������	�������������!�����������������������	�����'���;
���'�!�=�������'�� �?�������������7������������ �������������#�	�%� ��от­
ношений,�� �����7�������!�=�������'�� �	���� �	���7�������� ���������	����
�����7���������'�����������7�����"���������#�	�%� �����������������������������"������
�����������"�����������	�>�� �P������������ ������������ ���	���� �����	�������$���;
�����!�������������7���"�����������������������������������"� ���"�'�=�������"���'��
�����=�������������� �����������7�������:���!�=�������� �������'�� �K�����=���;
������������ ���7�����������'�H���� ���� �	���� ������������������ �������������$���;
�!�������������"�������	�����������������������=�����������>

�+�>�� �P�� �����"�����	������ �����=������������ ���������������� �$�������	������
�������$���� ���������"���� �7�������������'������ �	���������������� �	�������:���;
�������#�	�%� �� �7���"�����%�������#�� �����=���� �7�������"�������� �	���������;
���������	�����%���������%���������	�������7�����$�	�%���>���I ���7�	�#���������;
�������"���	�'�������'�� ���� �������������� ���������� �������������"���	�'�������'��
�����$���7�	�#�!�>�� �R�������������������#�� ������������ �"�����������	�%������
���������"�������� �������:�����'���#���������������������!�� ��� �������������;
���������	�������������������"���������#���	�����%�����������7�����$�	�������'�;
�����������������%���������$�����#���'���������������������������������=����������



6. -  Как засмеяться так, чтобы никто не услы-

-  Мы удостоверились, в качестве предосто­
рожности, в ненависти исключительно со 
стороны кюре и всех старых политических

7. И две тысячи лет христианства привили 
мазохизм всем этим интеллектуалам: это 
даёт нам шанс, и отнюдь не только это. 
(Слово Positif под картинкой с рекламой 
мыла -  ссылка на одноимённый француз­
ский журнал о кино, выходящий и по сей 
день. — Пргшеч. перев.)



8. Непрестанное празднество и его диони­
сийские излишества сопровождали их по­
всюду и  уничтожали остатки уважения, кото-

тел можете добавить к репутации, 
создали себе, с того момента, к 
неосторожность принять Вас

:х обеща- 
я ничего 

ьезда.

ндуете на то, чтобы за- 
; реноме студенчества, 
себя достойным гово-

9. Борьба возможна.

�e



�8�/�>�� �@���=�������������7������ ���������%� �� �������?�����!�7�	�%� �� �����;
�����$�"���	������ ������������������� �� ���!������������������ ���������� �������;
�����"���	�� �������������������	������ ���� ���� �����������!�� �����������"�#��
�������"���� �������"���	���������������� ���"���� �������������7���� �	�������������'�;
�$���	������ �"�������������� �����������	���� ���%���� �	���������� ���	�%������
�����������"�	���������7���������"���������	�����������$�����������������������������;
�����������#�	������ �������"���	�	���������� ����������� �:������ ���"���������;
�����'���� ���� �	���������	�������������������������	�%���� �������������'���>��
�A���������"�	�����������������	���������?�����������	������������ ���7���������;
�:������ �	���:��� �� ���������������� �	���� ���������� �������$���� �	����������� ��
�����������"���	�������������������������������������"���������������>����� ���	���;
�"���$�"���������	�����������������	�%���������������#�7�������������#�����������;
�������� �������������'�� �	���� �������%���������� ��������� �� �	�����������	������
���	���������$�����#�� �������������$�	������������������ ���� �������� �	�����#�7�'��
�������	�����������!��������������� �������	���!���"���'�������#�	�������#�>

�8�8�����C���6�����$���������	�����"�������!���������������������������������	�	�%����
�"�����$�	���������� �������������	�'�����	������ ���� �������� ���%���������$������
�������7�����#�� �������������� ������������ �������� �K�	���� � ������ �������#�� ����������
���	�������������������������������������:�����	�����H�‘
�c �� �k������ �������?�����!�7�	�%���� �?���������%�� �������	���� ���������;
�����!�����'�� ���	�������� �������	�'���#�� �	������ �7���� �������	�������"�������;
�������!�� �����	�"���	�����!������� �� �����������&�������������� �7���� �����������;
�	�����#�	�����������������7�"���	��������� ���������������	�������D

�8�0�>���� ���T���������������������'���•�’�“�����������'����� �������$���������������!
�$�������:�	�����������>
�E�<�������������?���'�� ���%�������������	���'�� �P�>���>�� �n���	���	���� �	����
�S�������	������ �������=���"�����-���	���'�����'�� �8�.�8�,�����>���	�����������7�"�;
�	�������	������ �������������� �����"�����=���	�%�� �P�������������� �@���;
���'�����#���������� ���������������������������������� �����������!�������>�� �� ��
Примеч. перев.)
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18. JCR — чепушилы.

19. Их знание о жизни было никак не связано 
ни с их эпизодическим присутствием в поме­
щениях факультетов, ни с несколькими дип­
ломами, полученными ими различными наи­
менее благовидными способами.
— Чем конкретно ты занимаешься?
— Реификацией.

— Я понимаю, это очень серьёзная работа 
с толстыми книгами и множеством бумаг на 
большом столе.
— Нет, я блуждаю. Главным образом, просто 
блуждаю.
(Диалог из книги М. Бернштейн «Вся коро­
левская конница», изображение с ковбоями
— кадр из американского вестерна «Грохот 
барабанов» (1961). — Примеч. перев.)



20. — Мои принципы и мои вкусы делали 
меня счастливым с самого детства. Они со - 
ставляли единую базу для моего поведения 
и моих действий: возможно, я должен идти 
дальше, я чувствую, что это возможно. Но 
свернуть с пути не могу, нет. Меня слишком 
ужасают предрассудки людей, я слишком не­
навижу их цивилизации, их добродетели 
и их богов, чтобы я мог пожертвовать ради 
них моими пристрастиями.
Юлий Равашоль (также известный как Фран­
суа Кенигштайн), род. 11 октября 1854, рост 
1 м 666, профессия: красильщик, круг обще­
ния: революционеры. Причина содержания 
под стражей: уничтожение зданий и хране­
ние взрывчатых веществ.

(Настоящая дата рождения Равашоля — 14 ок­
тября 1859 г. Равашолю приписывается ци­
тата из романа «Жюстина, или Несчастья до­
бродетели» маркиза де Сада. — Примеч. перев.)

21. Совершенство этого теоретического зна­
ния не могло существовать без соответ­
ствующей практики. Они постепенно распо­
знали тех, с кем разрушение социальной ма­
шины будет безжалостной игрой. Потому 
начали переговоры с «оккультным интерна­
ционалом».
(Фрагмент изображения вышивки ковра из 
Байё. — Примеч. перев.)
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„саг с е st cette concentration exclu sive  
sur le monde reel qui produira une vie 
nouvelle et de nouveaux grands hommes 
de grands ca ra cte re s et deqrandesactions

24. ...поскольку были сконцентрированы ис­
ключительно на настоящем мире, творящем 
новую жизнь и новых великих людей, вели­
ких характером и действиями.
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A VOUS DE JOUER

25. Как результат этой маленькой победы вы 
можете заполучить изданную Бюро AFGES 
наиболее скандальную брошюру тысячеле­
тия. «О нищете студенческой жизни, рас­
смотренной в экономическом, политиче­
ском, психологическом и, в первую очередь, 
интеллектуальном аспекте, а также о некото­
рых способах её преодоления» — кардио­

грамма повседневной реальности, которая 
позволит вам самостоятельно выбрать свою 
сторону — за или против существующей ни­
щеты, за или против той силы, которая отни­
мает у вас вашу историю, лишая вас жизни. 
Ваш ход!
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Письма �� ������������ ������������ ���� ������� �����!�"�#�������$ �� �%���&���' ���(���)����

Париж, 12 октября 1976 г.

До меня дошли слухи, что издательство Champ 
Libre готовит переиздание памфлета «О нищете сту­
денческой жизни». Поскольку Вы сочли излишним по­
ставить меня в известность об этом, я хочу сообщите 
Вам, что этот текст не был предназначен для той ком­
мерческой формы, которую Вы стремитесь ему при­
дать, и что следует оставить его на пути, лежащем 
сквозь многочисленные пиратские издания.

Позвольте мне сообщить Вам, что я принципиаль­
но возражаю против всякого переиздания «Нище- 
ты...» Вами или любым другим издательством.

На случай, если Вы продолжите игнорировать моё 
мнение, я напомню Вам:

«Не сомневайтесь, месье, что классовое сознание 
нашего времени совершило достаточный прогресс^ 
чтобы уметь при помощи соответствующих средств 
свести счёты с псевдоспециалистами в области его ис­
тории, претендующими на то, чтобы продолжать кор­
миться за счёт его практики» («Ситуационистский 
Интернационал», № 12, стр. 90).

���i

Мустафа Хаяти

Письмо ИЗДАТЕЛЬСТВА CHAMP U

Париж, 24 октября 1976 г.

Месье!
Я действительно принял решение о переиздании 

брошюры «О нищете студенческой жизни», не спра­
шивая согласия ни у Вас, ни у первого издателя книги 
(UNEF).

Если бы Вы были совершенно независимым един­
ственным автором этого произведения, я бы ответил 
Вам то же самое: что бесполезно пытаться изображать 
на себя Лукача, если не имеете никакой известности, 
и что все попытки мракобесной цензуры будут воспри­
няты с тем же презрением.

Но Вам хорошо известно, что Вы написали этот 
текст не в одиночку и что Вы участвовали в этой затее 
как представитель конкретного движения и вдохнов­
ленных им нескольких студентов из Страсбурга. Ваши 
ностальгические претензии напрасны, поскольку доку­
мент принадлежит истории, о чём Вы стараетесь за-

�6���,���-�1�4�,���8��
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1Т0Й группы �9��ситуацио-

Мы не признаём за Вами никакого права говорить 
о том, для чего «этот текст не был предназначен».

Сторонники Жана Гарно1 утвер- ----------------------------
ждали, что Вы относите себя к «офи- 1 �	���1���/�8�����/�A�!���P�/�0�1�D���/�1�P�!���&��
циальной власти» («Ситуационист - �-�1�4�,�1�/�8�����#�q���,���������,�4�����	�6�4��

���� �������� � ���6�1�������1�����A�6���8���r�4�����)�����1�.�&��* кии Интернационал», № 11, стр. .40), гнанные из ���1�P�!���-�1�4�,�1�/�8�&��
НО они ошибались. Похоже, что сей­
час Вы пытаетесь противопоставить 
••официальной коммерческой форме» 
издания скрытую коммерческую фор - „ ^ з о н е о norti 
му. Разумеется, на то у Вас есть свои «garnautins».
причины. Мы не будем объяснять ---------------------
тому, кто ранее был марксистом, что в товарном об­
ществе критическая теория не может войти в контакт 
< широкими массами иначе как в качестве продающе­
гося объекта и что «многочисленные пиратские изда­
ния», которым Вы аплодируете, были сами по себе 
коммерческими, по мере их возможностей. И, в конце 
концов, если Вы говорите конкретно о Champ Libre,
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Тем, кто заинтересован в ничтожной истории ре­
волюционных самонародий, я могу предоставить ма­
териалы, которые позволяют отследить выступления ; 
за и против этого смехотворного занятия и в очеред­
ной раз подтверждающие, что этот текст был написан 
для пиратских изданий и бесплатного рас простране-1 
ния, для тех, кто знал и кто знает, как его правильно! 
использовать, и отнюдь не для тявкающих шавок реку­
перации, пусть даже они налепят тысячу копирайтов 
на сочинения, которые даже по их собственным п р т  
знаниям принадлежат Истории.

□ ПЕРЕИЗДАНИИ «□ HI ■Е СТУДЕНЧЕСКОЙ ЖИЗНИ...»

Ходят странные слухи, которые о 
собны одурачить людей: насмехаются! 
надо мной, а ведь могут посмеяться) 
над кем-то ещё. Да! Не спрашивая ни 
у кого разреш ения, я самовольно 
взялся за переиздание брошюры под 
названием «О нищете студенчес 
жизни...», опубликованной ситуацио-^ 
цистами более десяти лет назад.

Некоторые задались наивным во­
просом: «Зачем коммерчески исполь­
зовать текст, обладавший редким до­
стоинством распространяться само-) 
стоятельно в разных странах к 
разных языках, нашедший так много; 
читателей без какой-либо рекламы, i 
причинивший такой ущерб универси-j 
тетской системе и в финансовом 
ношении не принёсший никому до 

сих пор никакой выгоды?». Я отвечаю: «Точно! Почс-

Этот текст, анонимный и свободный от всякого к< 
пирайта, как мне кажется, может использовать абсо­
лютно каждый. Что плохого в том, что этим абсолют­
но каждым буду я?

ный именем Жерара Лебо- 
вичи, был послан неизвест­
ным отправителем (предпо­
ложительно — Мустафой 
Хаяти) в компанию Sodis 
(Общество по распростране­
нию книг издательства 
Champ Libre) и предназна­
чался для вкладывания

в магазины. Однако откро-

рактер текста вызвал сомне­
ния сотрудников Sodis в ре­
альном авторстве владельца 
Champ Libre, что побудило 
их обратиться за разъясне­
ниями к Лебовичи, который 
дал указание отклонить

Действительно, с момента распада Римской импе­
рии нельзя найти ни одного издателя, который оказал 
за столь короткое время столь многие услуги делу ре­
волюции, как я. Несчастные, которые не преуспели ни 
в бизнесе, ни в революции, обвиняют меня сегодня — 
меня, никогда не знавшего разницы между хорошим 
делом и хорошим супом — в обогащении за счёт рево­
люционного дела. Как они могут игнорировать тот 
факт, что я часто рискую своими деньгами ради рас­
пространения опасных идей, ведь с опасными идеями 
неизбежен риск, что иногда они могут не принести 
мне денег? Не должны ли были эти самозванцы сги­
нуть во мраке в тот день, когда я спродюсировал 
фильм «Общество спектакля» и снискал привилегию 
переиздать «Ситуационистский Интернационал»?

Злословие побудило меня разобраться в моём ре­
месле человека спектакля. Мне стыдно за всех пред­
ставителей моей профессии, которые ещё не поняли, 
что после мая 1968 г. времена изменились и что ради­
кальные товары не только не подрывают бизнес, но 
могут — с некоторым риском, это да — служить его про­
цветанию. __________________ _

Один из моих друзей, чьё мнение я < Как КИнопродюсер Лебо- 
пчень уважаю, потому что это Жан- вичи работал и с Бельмондо, 
Поль Бельмондо, и Луи де Фюнес4, и с де Фюнесом. 
чьими советами я обычно пользуюсь, 
меня уже предупреждали о рисках и сложностях с из­
данием и советовали мне спокойно наслаждаться 
жизнью на Елисейских полях. Только не в этот раз!
Хоть я и бизнесмен, я не перестаю быть революцион­
ным в манере, которую, по правде, достаточно сложно 
объяснить, но которая оттого не перестаёт быть ис­
кренней, пусть я и никогда не был способен сделать её 
заметной моим советчикам.

Обращённые в сторону зла умы, отравляющие всё 
вокруг, нашли в моей щедрости достаточно, чтобы по­
дорвать мою репутацию. Они говорят, что мои пре­
тензии революционного издателя слишком далеки от 
моей реальности импресарио и что я занят издатель­
ством по тем же причинам, которые сделали из меня 
«мсье 10% от кинематографа». Я им говорю: «История



рассудит так, что мои интересы в один прекрасн 
день станут частью дела Революции».

Я нахожусь перед пагубной необходимостью за| 
батывать деньги без передышки, но, как мы знаем, э 
всё с единственной целью принести какую-нибудй 
пользу революции, которая освободит м 
гнусного обязательства, позволив мне заново обрести! 
себя и свои богатства.

Я знаю, что среди моих з 
верть часа говорится, что я н 
рые я издаю, что я никак не
Champ Libre, и что, более того, я плачу своим сотру 
никам очень плохо. Но даже журналисты, которые н| 
бойкотируют, не отважились отрицать наш нсоспорЛ 
мый вклад в науку рекламы и в прояснение методов ре* ( 
куперации. Можно захватить умы н 
но ослеплять их долгое время: не верьте слухам, ко го-1 
рые распространяют про меня; я прав в своём пути» 
и если кошельки революционеров не полюбят м 
гонорар, по крайней мере, они полюбят меня з 
кую работёнку.

Ж . Лебовичи,} 
редактор, продюсер и импресарио
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Кидал ово!
Издательство Champ Libre имело 

наглость переиздать «О нищете сту* 1 
денческой жизни...», не принимая во 
внимание решительный протест со 
стороны людей, наиболее уполномо-1 
ченных и почтенных; людей, кото*] 
рые в Страсбурге наряду с другими 
принимали видное участие в протест­
ном движении в 1966 г. и даже не­
сколько раньше и потому знали слиш-1 
ком хорошо, что ни при каких усло­
виях они не опустятся до того, чтобы
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взять даже малейшее вознаграждение
�����������™ �™ �� �G �� �G �B �� �, �B �0 �4 �Q �! �� �™ �” �`
изданию. Те, кто знают их достоин- .................  -
ства, прошлые и нынешние, без с 
мнения понимают причины их возы 
щсния. Их дело является делом всех, 
кто им сочувствует.

Злополучное издательство Champ Libre, по сути, не 
боится теперь выставить на продажу знаменитый 
страсбургский памфлет, превратив его тотчас в обыч­
ный товар и тем самым сделав его фактически контр­
революционным текстом. Не следует забывать, одна­
ко, что очевидным назначением этой брошюры было 
абсолютно бесплатное распространение.

Общественность была уведомлена об этой омерзи­
тельной рекуперации, наиболее заметной, возможно, 
за последнее десятилетие, из совершенно убедитель­
ного документа за подписью Мустафы Хаяти собствен­
ной персоной, но также очень точно выражающего 
чувства и некоторых других.

Буржуазия и бюрократия, стремясь нанести вред 
движению сопротивления, иногда пытаются внушить, 
что некоторые из них, представляющие его, достаточ­
но слабо заботятся о  конкретной реальности, особен­
но там, где она создаёт им затруднения, и не верят 
в то, что они говорят, так как они чаще всего пред­
почитают прятаться за софизмами, противоречащими 
друг другу на одной и той же странице. Доподлинно не 
известно, на кого нацелена эта клевета. Существуют 
некоторые -  и среди них мы вдвоём -  кто не созданы 
для того, чтобы прятаться под париком Тартюфа, 
н кто демонстрирует открыто и честно перед лицом 
мира, когда они считают нужным вторгнуться на тер­
риторию практики, всё, что думают, и всё, что они там 
делают. Они не ограничиваются пустой диалектикой: 
они называют вещи своими именами. И они обрели, 
пожалуй, некоторые навыки и некоторые титулы, 
чтобы учить несведущих о том, что такое «рынок».

Кроме того, в этом случае худшее злорадство будет 
вынуждено замолкнуть, поскольку редко революцион­
ная теория была основана на столь прочной основе.
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Издательство Zoe из Женевы является пиратск 
потому что Дж.-П. Бастид7, сотрудник Мустафы Мар­
тенса®, рискуя превзойти честное пиратство изда­
тельств Lattes и Presses de la Cite9 или ультра-анар- 
стов из «Чёрной серии»10, так преподносит част 
своей полезной продукции. Издательство Champ Libre 
являет собой полную противоположность, поск
-------------------- они отказались издавать вое

тельный текст «От дикой забас 
к централизованному самоупра- * 
нию», который им предложил Рау 
Ратжеб11, и гем самым заставили �k 
го бунтаря выпустить свою рукопит 
в пиратском издательстве Bourg* 
10/1812. Впрочем, то же самое и 
тельство Champ Libre уже было раз­
облачено, отвергнув услуги <
Хаяти и Ванейгема тоже, ко 
предлагали за небольшую плату t 
нять их на работу по составлению н 
скорую руку антологий из подрывн*-" 
текстов прошлых столетий, потому 
что сейчас важно дать знать с 

тем, кто может ими воспользоваться. Как видно из 
этих примеров — столь разных, но которые все по со 
падению оскорбляют наиболее достойные бренды п 
ратских изданий и когорту личностей, столь похожих 
и столь близких во всех мегаморфозах строгости и 
позиций, что их практически невозможно отличить 
одного от другого, — деятельность, преимущественна 
коммерческая, омерзительного издательства Champ 
Libre полностью неприемлема.

О, субъективно-радикальное мужество, ты — лишь 
слово! Оценят ли когда-нибудь те опасности, которым 
мы подверглись, наши годы наказаний и постоянную 
усталость от служения революции, и наш столь долгий 
отказ от любых уступок? Если они пренебрегают: 
и игнорируют наши таланты, что мешает нам расска­
зать, что мы о них знаем? Неужели недостаточно, > 
вампиры шахт и железных дорог пьют нашу кровь 
с утра до вечера на заводах, где нас эксплуатируют?

'  Жан-Пьер Бастид (род. 
1937) — французский писа­
тель, написал ряд детектив-

8 Псевдоним Мустафы Хаяти. 

крупные французские изда-

“  «10/18» — крупное фран 
цузское издательство, 
с 1968 по 1992 гг. возглав­
лялось Кристианом Бургуа.

И ещё приходится терпеть, когда бо­
гач насмехается над нами и гребёт ло­
патой деньги, в которых он не испы­
тывает никакой нужды, поставляя 
и супермаркеты для пожирающей это 
г радостью потребительской швали 
книги Цешковского, Анахарсиса Кло- 
отса и Бруно Рицци1Я!
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Памфлет «О нищете студенческой жизни» по значимо­
сти и популярности всегда занимал почётное третье 
место в библиографии ситуационистов после книг 
"Общество спектакля» Ги Дебора и «Трактат об уме­
нии жить для молодых поколений» (также известный 
под названием «Революция повседневной жизни») 
Рауля Ванейгема: эти три текста в сумме остаются 
единственными публикациями ситуационистов, из­
вестными широкой аудитории, хотя бы на уровне на­
званий.

История памфлета неразрывно связана с события­
ми, получившими впоследствии название «Страсбург­
ского скандала». 14 мая 1966 г. благодаря всеобщему 
безразличию студентов к вопросам самоуправления 
и невнимательности профсоюзной бюрократии шесть 
радикально настроенных студентов смогли избраться 
(32 голосами «за» при пяти голосах «против» и десяти 
воздержавшихся) в руководящее бюро AFGES (Associa - 
lion Fdderative Generate des Etudiants de Strasbourg, 
структурного подразделения национального студенче­
ского профсоюза UNEF), получив в своё распоряже­
ние помещения и финансовые ресурсы профсоюза. 
Этот успех был подкреплён тем, что им удалось занять 
посты президента (Андре Шнейдер) и вице-президен- 
та (Бруно Вайр-Пиова) местного отделения профсою­
за. Несмотря на то, что эти студенты уже имели сло­
жившуюся репутацию экстремистов и даже намерева­
лись ликвидировать отныне возглавляемый ими проф­
союз, никакого чёткого плана действий они не имели 
и не знали, что делать с открывшимися для них воз-
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С особой гордостью ситуационисты воспроизводили 
слова профессора Люилье, сказанные им перед нача­
лом лекции: «Я всегда выступал за свободу мысли. Но 
если в аудитории присутствуют ситуационисты, я тре­
бую, чтобы они покинули помещение прямо сейчас»8. 
Известия о событиях вышли за пределы Франции — 
лондонская газета Daily Telegraph писала: «Новая сту­
денческая идеология распространяется по всему 
миру — концентрат идей раннего Маркса под названи­
ем “ситуационизм”»9.

Развивая свой успех, новое руководство AFGES про­
вело двумя днями позже пресс-конференцию, на кото­
рой провозгласило созыв 16 декабря Генеральной ас­
самблеи профсоюза, перед которой планировалось по­
ставить вопрос о  роспуске организации. Журналисты, 
ещё не обсмаковавшие вдоволь скандал с публикацией 
памфлета, с новой силой затрубили о «студентах, воз­
главляемых загадочными ситуационистами». Такая сла­
ва отнюдь не входила в планы ситуационистов, соглас­
ных быть серыми кардиналами, но отнюдь не публич­
ными лидерами, и потому потребовавших от студентов 
публично дистанцироваться от ситуационистской ор­
ганизации (причин тому несколько — и ключевой для 
ситуационистских идей отказ от всякой иерархии; и не­
желание иметь дело с прессой; и желание подчеркнуть 
спонтанность, автономность действий студенчества, 
совершавшего свои действия по собственной воле 
и убеждениям, а  не по чьим-то указаниям; и нежелание 
ассоциирования ситуационистских идей исключитель­
но со студенчеством, поскольку, как об этом говорили 

сами ситуационисты, для них «жалкая 
студенческая среда не представляет 
никакого интереса»10). В коммюнике, 
распространённом 29 ноября, руко­
водство профсоюза объявило: «Никто 
из членов Бюро AFGES не является 
членом Ситуационистского Интерна­
ционала (организации, издающей од - 
поимённый журнал), но мы выражаем 
полную солидарность с их идеями 
и целями»11. Очевидно, как раз это ре-
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шение далось студентам нелегко. Большинство из них 
надеялось попасть в ряды Ситуационистского Интер­
национала, но для людей, не способных составить за 
три месяца текст памфлета, двери организации «созда­
телей революционной критики» были закрыты.

Действия Бюро вызвали недовольство не только 
высокопоставленных лиц и прессы, но и законопо­
слушных членов профсоюза (находившихся в очевид­
ном большинстве), которые в начале декабря созвали 
пресс-конференцию, на которой объявили о намере­
нии принять меры юридического характера против 
Бюро, а 7 декабря 1966 г., поддержанные руковод­
ством UNEF, ректоратом университета и мэрией горо­
да, подали заявление в суд. 13 декабря 1966 г. суд боль­
шой инстанции Страсбурга под председательством 
судьи Льябадора лишил участников скандала их долж­
ностей и права распоряжаться имуществом профсою­
за, а также отменил проведение Генеральной ассамб­
леи. В первых числах января 1967 г. страсбургская сек­
ция Ситуационистского Интернационала и бывшие 
руководители AFGES выпускают заявление, озаглав­
ленное «Это было лишь начало», хотя строка из совет­
ского шлягера «Это было началом и приближеньем 
конца» была бы в данном случае куда точнее — история 
и захваченного студентами профсоюза, и Страсбург 
ских ситуационистов неумолимо двигалась к своему за­
вершению.

11 января 1967 г. бывшее руководство AFGES, пыта­
ясь напомнить о  своём существовании, опубликовало 
распоряжение о закрытии Страсбургского универси­
тетского центра психологической помощи (BAPU), 
«принимая во внимание тот факт, что существование 
BAPU в Страсбурге являет собой позор и угрозу для 
всех студентов этого университета, решивших мыс­
лить свободно»12. Однако никаких ------------------------
юридических последствий это распо- 
ряжение иметь не могло, как не bourg. Р. 27.
могло, в силу изменившихся условий, ------------------------
и привлечь сколь-либо заметного внимания со сторо­
ны СМИ. Единственным реальным следствием этого 
заявления стало исключение Бруно Вайр-Пиовы из
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ти дням...» указывалось, что текст памфлета уже был 
переведён на шведский и итальянский; также готови­
лись издания на нидерландском, немецком и испан­
ском языках. В 1973 г. во Франции был опубликован 
перевод памфлета на китайский язык, выполненный 
бывшим участником Ситуационистского Интернацио­
нала Рене Вьене. В примечаниях к опубликованной 
в 1989 г. «Антологии Ситуационистского Интернацио­
нала» переводчик Кен Нэбб также упоминает о суще­
ствовании датского, греческого, японского и порту­
гальского переводов. По предположению Нэбба, сум­
марный тираж изданий памфлета по всему миру на тот 

момент уже преодолел отметку в пол­
миллиона экземпляров10. Впервые на 
русском языке фрагмент текста пам­
флета был опубликован в 2004 г. в 22 но­
мере журнала «Автоном».

Публикация памфлета была возвращением к такти­
ке публичного скандала как средства пропаганды, хо­
рошо знакомой Дебору со времён ранней молодости 
и пребывания в летгристской группировке Исидора 
Изу. Тактике, полагавшейся слишком художественной 
и недостаточно революционной, которой Дебор избе­
гал на протяжении первых девяти лет существования 
Ситуационистского Интернационала, стремясь пре­
вратить группировку в подлинно революционную ор­
ганизацию, тщательно вычищая из неё всех, для кого 
искусство было важнее политики. Страсбургский скан­
дал, сравнимый по уровню с леттристскими вторже­
ниями в собор Нотр-Дам или на пресс-конференцию 
Чаплина, имел огромный пропагандистский эффект 
и позволил вывести ситуационистскую организацию 
из тупика, избежать постепенного превращения в свое - 
образную замкнутую секту. Именно этот памфлет поз­
волил Ситуационистскому Интернационалу стать 
таким, каким он видится нам спустя многие десятиле­
тия; трансформироваться из enfant terrible крайней 
левой и авангардного искусства, толком никому не из­
вестного за пределами наиболее прогрессивных пред­
ставителей левых и авангардистских кругов, в ове­
янный мистической таинственностью круг револю­

16 Translators notes // Situa- 
lionist International Antho­
logy. Berkeley: Bureau of 
Public Secrets, 1989. P. 377.

ционеров-заговорщиков, известный всей стране; из 
организации, которой хотелось верить, что «их идеи 
у всех в головах», в организацию, чьи идеи были у всех 
в головах. Не случайно, что первые тиражи и «Общест­
ва спектакля», и «Трактата об умении жить» были из­
даны годом позже публикации памфлета «О нищете 
студенческой жизни...» и страсбургского скандала (хотя 
обе книги были закончены авторами ещё в 1965 г.) 
и распроданы в течение пары месяцев — на ситуацио- 
нистские идеи появился нешуточный спрос.

Памфлет «О нищете студенческой жизни...» имеет 
действительно студенческий характер. Этот текст был 
старательным конспектом ситуационистской тео­
рии — тут и социальная критика, и обзор западных ре­
волюционных организаций, и программа будущей ре­
волюции повседневной жизни. Прочитав памфлет, 
можно составить впечатление о том, что представ­
ляют собой идеи ситуационистов как таковые в их пол­
ноте, и этой полноты нельзя достичь чтением отдель­
но классического текста Дебора (посвящённого сугубо 
социальной критике) или Ванейгема (посвящённого 
сугубо так и не случившейся революции). Как всякий 
хороший, прилежный конспект, памфлет не открыва­
ет читателю ничего нового, ничего, чего нельзя по­
черпнуть из штудирования первоисточников, однако 
позволяет вкратце познакомиться с их содержанием 
и ключевыми идеями, что особенно полезно, когда ис­
точники по большей части остаются российскому чи­
тателю недоступны. И поскольку по неизвестным при­
чинам в России тексты, пересказывающие ситуацио- 
нистские идеи, переводят и публикуют гораздо 
охотнее, чем оригинальные ситуационистские тексты 
(последним, кто систематически занимался переводом 
аутентичных текстов ситуационистов, был Михаил 
Цовма в 1990-х гг. с его ныне не существующим сайтом 
«Полночь века»), мы находим полезным со всех точек 
зрения познакомить российского читателя с изложе­
нием ситуационистских идей непосредственно сами­
ми ситуационистами.

Степан Михайленко






